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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встреча-
ется в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Сове-
та Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опуб-
ликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



2513-е ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 3 февраля 1984 года, 16 час. 50 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н С. ШАХ НАВАЗ
(Пакистан).

Присутствуют представители следующих го-
сударств: Верхней Вольты, Зимбабве, Египта,
Индии, Китая, Мальты, Нидерландов, Никара-
гуа, Пакистана, Перу, Соединенного Королевства
Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненных Штатов Америки, Союза Советских Со-
циалистических Республик, Украинской Советс-
кой Социалистической Республики, Франции.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2513)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо временного поверенного в делах по-
стоянного представительства Никарагуа от
3 февраля 1984 года на имя Председателя
Совета Безопасности (S/16306).

Заседание открывается в 16 час. 55 мин.

Выражение благодарности
покидающему свой ноет Председателю

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В начале заседания я хотел бы выразить благо-
дарность от имени членов Совета постоянному
представителю Никарагуа при Организации Объ-
единенных Наций г-ну Хавьеру Чаморро Море за
исполнение им обязанностей Председателя Сове-
та Безопасности в январе. Г-н Чаморро Мора
снискал наше глубокое уважение своим большим
опытом дипломата, тактом и учтивостью, с кото-
рыми он руководил работой Совета в прошлом
месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Письмо временного поверенного в делах постоян-
ного представительства Никарагуа от 3 февраля
1984 года на имя Председателя Совета Безопас-
ности (S/16306)

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы сообщить членам Совета о том, что
мною получено письмо от представителя Гонду-
раса, в котором он обращается с просьбой при-
гласить его принять участие в обсуждении воп-
роса, включенного в повестку дня Совета. В соот-

ветствии с общепринятой практикой я намерен
с согласия Совета пригласить представителя Гон-
дураса принять участие в обсуждении вопроса без
права голоса в соответствии с надлежащими по-
ложениями Устава и правилом 37 временных пра-
вил процедуры.

По приглашению Председателя г-н Эррера Ка-
серес (Гондурас) занимает место за столом Со-
вета.

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет Безопасности собрался сегодня по просьбе,
содержащейся в письме представителя Никарагуа
от 3 февраля на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/16306). Я хотел бы также обратить
внимание членов Совета на документ S/J6307,
содержащий текст письма представителя Никара-
гуа от 3 февраля на имя Председателя Совета
Безопасности.

4. Г-н ИКАСА ГАЛЬЯРД (Никарагуа) (говорит
по-испански): Г-н Председатель, позвольте мне
прежде всего тепло поздравить вас от имени моей
делегации в связи со вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности и выразить вам
благодарность за то, что вы так оперативно от-
кликнулись на просьбу Никарагуа о срочном со-
зыве данного заседания. Мы не хотели быть при-
чиной начала работы Совета и начала исполнения
вами обязанностей Председателя Совета в этом
месяце, однако создавшееся положение вышло
из-под контроля. Мы оказались перед лицом опа-
снейших событий, явно направленных на то, что-
бы вовлечь Центральноамериканский регион
в разрушительную войну. Как уже всем известно,
моя страна, Никарагуа, и ее народ являются жер-
твами огромных усилий, имеющих целью унич-
тожить их свободу и право на самоопределение,
хотя и другим странам Центральной Америки не
удалось уйти от бедствий, являющихся результа-
том интервенции и безответственной и безрассуд-
ной политики.

5. Мы обращаемся сегодня в Совет Безопасно-
сти, будучи глубоко встревоженными событиями,
которые являются наиболее серьезной угрозой
миру и безопасности в этом регионе, а также
наиболее серьезными событиями, которые про-
изошли за последние два года. Как заявил Ко-
ординатор Руководящего совета правительства
Национального возрождения Даниэль Ортега Са-
аведра, в результате этих событий может воз-
никнуть война между Гондурасом и Никарагуа,
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спровоцированная Соединенными Штатами с це-
лью оправдания интервенции.

6. Вчера в 17 час. 30 мин. шесть военных ис-
требителей-бомбардировщиков А-37, окрашен-
ных в защитный цвет, вылетев из Гондураса
и проникнув в воздушное пространство Никара-
гуа, взяли курс на Эль-Вьехо, в департаменте
Чинандега, на северо-востоке страны, а затем
в направлении вулкана Каситас, где они. стали
бомбить военное подразделение Сандинистской
народной армии и гражданский центр связи. Это
нападение было отбито силами противовоздуш-
ной обороны, и упомянутые самолеты вернулись
на гондурасскую территорию через воздушное
пространство в секторе Синко-Пинос в том же
департаменте Чинандега. В результате этого на-
лета погибло трое военнослужащих Сандинистс-
кой народной армии—Аль Родригес, Рохер Ова-
ндо и Данило Вальядарес; были также ранены
следующие солдаты: Бернабе Санчес, Маркое Уэ-
те, Родольфо Ласо и Роберто Крус.

7. Сегодня в 6 часов утра пять самолетов неопо-
знанного типа совершили нападение в секторе
Апочентильо (департамент Чинандега) на воен-
ные сооружения. В результате этого нового акта
агрессии погиб солдат, а другой был ранен.

8. Правительство Никарагуа официально на-
правило решительный протест правительству Го-
ндураса по поводу его потворства и причастности
к этим актам агрессии. Этот протест без даль-
нейших комментариев может пополнить перечень
многочисленных протестов против агрессии в от-
ношении Никарагуа. В 1983 году общее число
нарушений воздушного пространства Никарагуа
американскими самолетами, имеющими на борту
радиоэлектронное и фотооборудование, состави-
ло 620, а более 400 вертолетов и самолетов нару-
шили воздушное пространство Никарагуа со сто-
роны Гондураса, при этом погиб американский
пилот; в том же году было совершено 90 воздуш-
ных нападений. Однако последнее нападение от-
личается от предыдущих в качественном отноше-
нии—с точки зрения типа военных самолетов,
применяемых против нашей страны. Мы без ко-
лебаний можем квалифицировать события по-
следних 24 часов как события, создающие самую
большую угрозу миру и безопасности в регионе
за последние два года, поскольку впервые в цепи
агрессивных актов, совершенных против Никара-
гуа, были использованы военные истребители-бо-
мбардировщики А-37. Эти события представля-
ют собой серьезную эскалацию военных действий
и актов агрессии против нашей страны, а следо-
вательно, и против мира.

9. Странам Центральной Америки хорошо изве-
стно, что вышеназванные самолеты принадлежат
к тому же типу машин, которые находятся на
вооружении ВВС Гондураса. Сейчас речь идет не
просто о действиях против гражданских объектов
и ни,в чем не повинного гражданского населения,
а о действиях против никарагуанских военных
подразделений, расположенных в глубине нашей

территории, осуществляемых в отдельных случа-
ях не только вооруженной гражданской авиацией,
но и группой военных самолетов. То, что эти
действия были предприняты с территории Гонду-
раса, является исключительно серьезным делом
и в качественном плане придает гораздо более
опасный характер конфликту, который и без того
уже существует в Центральной Америке.

10. Ответственность за последствия этих дейст-
вий неизбежно лежит на тех, кто финансирует,
организует и поощряет эти акты агрессии и про-
вокации. Нет необходимости приводить здесь до-
казательства преступного участия Центрального
разведывательного управления во все более от-
крытых операциях, предпринимаемых против мо-
ей страны. Однако необходимо напомнить об
одном, что хорошо известно: об обязательстве,
взятом президентом Рейганом, в котором он бес-
стыдно называет борцами за свободу преступных
гвардейцев Сомосы. Можно упомянуть также
и о том, что заявляли публично высокопоставлен-
ные американские должностные лица: в Центра-
льной Америке не будет никакой стабильности,
пока существует Сандинистская революция.

11. Наш народ и правительство дали отпор и ге-
роически на протяжении всего 1983 года отража-
ли наступательные операции контрреволюции,
осуществлявшиеся с территории Гондураса; мы
сорвали и последнюю операцию, которая была
предпринята в начале декабря 1983 года. Ясно,
что перед лицом этих поражений были выработа-
ны новая стратегия и средства агрессии, применя-
емые в широких масштабах и характеризующиеся
главным образом направлением американских
войск на территорию Гондураса и их участием
в военных маневрах, которые с самого начала
представляли собой и будут представлять до са-
мого конца — если будет конец—войну против
Никарагуа, которая, по-видимому, превратится
в реальность в соответствии с агрессивными пла-
нами американской администрации.

12. В настоящее время американские и гонду-
расские войска проводят операцию «Агальта»,
которая, как я уже отмечал, имеет стратегичес-
кую цель — начать войну против Никарагуа.

13. Главнокомандующий гондурасскими воору-
женными силами генерал Густаво Альварес Мар-
тинес заявил 31 января, что самый последний
этап военных маневров «Биг Пайн-И» включал
в себя предполагаемую войну против соседней
страны. Этот этап был предпринят при участии
7 тыс. военнослужащих, включая 1 тыс. амери-
канских солдат и пять батальонов и вспомога-
тельных боевых подразделений, действующих
при поддержке американских и гондурасских во-
енно-воздушных сил. Тот же главнокоманду-
ющий гондурасскими вооруженными силами, из-
вестный своей ненавистью к Никарагуа и покор-
ной смиренностью перед американскими замыс-
лами, заявил 18 декабря: «Война с Никарагуа —
это вариант, который стоит обдумать для урегу-
лирования кризиса». В то время когда г-н Аль-



варес от имени Соединенных Штатов объявлял
о проведении военных маневров «Биг Пайн-Ш»;
он сообщил, что в июне 1984 года будут прово-
диться маневры «Гранадера-1», в которых примут
участие сальвадорские и гватемальские войска.
Эти маневры будут проводится в западном рай-
оне Гондураса, граничащем с никарагуанским де-
партаментом Чинандега.

14. Стоит спросить, не связаны ли эти самые
недавние нападения на Никарагуа с воинствен-
ными заявлениями и событиями, а также с конк-
ретным проявлением необузданного стремления
развязать несправедливую и бессмысленную вой-
ну против Никарагуа? Особенно уместно спро-
сить, если добавить ко всей риторике и специфи-
ческим фактам войска, артиллерию и самолеты,
сосредоточенные на границе с Никарагуа, можно
ли предполагать, что это делается с намерением
сохранить мир? Невозможно игнорировать пере-
говоры, которые сейчас находятся на этапе про-
движения вперед, между правительствами Соеди-
ненных Штатов и Гондураса с целью создания
военной базы в Гондурасе стоимостью свыше
160 млн. долл. США, что является серьезным
ударом по усилиям Контадорской группы и нару-
шением обязательств, взятых в рамках этой ини-
циативы. Очевидно, обе страны стремятся подо-
рвать усилия этой Группы, понимая, что эта ини-
циатива является истинным шагом вперед в на-
правлении того, что для них является нежелатель-
ной целью: достижения мира в Центральной
Америке. Такие уже принятые обязательства, как
ликвидация иностранных военных баз и постепен-
ный вывод военных советников в течение одного
месяца, игнорируются американским и гонду-
расским правительствами.

15. Нет больше никаких сомнений в причинах
срыва совещания Контадорской группы с центра-
льноамериканскими странами 21 ̂ декабря 1983 го-
да. Как сообщала газета «Нью-Йорк тайме», об-
струкционистская тактика Гондураса — говоря
словами этой газеты — стала официальной поли-
тикой этого правительства в Контадорской груп-
пе, решившего действовать вразрез со взятыми на
себя обязательствами, а именно: если Контадорс-
кая группа предлагает покончить с созданием
военных баз, то Гондурас согласен с созданием
огромной базы; если Группа выступает за вывод
военных советников, то Гондурас одобряет бес-
срочное пребывание сотен американских солдат.
Соединенные Штаты и их союзники попали в тру-
дное и неловкое положение в Контадорской груп-
пе вследствие конструктивной, гибкой и честной
позиции никарагуанского правительства и в ре-
зультате искренних намерений самой Группы до-
стигнуть достойного и справедливого урегулиро-
вания этой проблемы Центральной Америки. Вот
почему эти- страны одержимы идеей подорвать
мирные усилия и навязать свои военные альтерна-
тивы и насильственные решения конфликта.

16. Впервые Пентагон подтверждает слухи о по-
стоянном военном присутствии Соединенных
Штатов в Гондурасе. Когда 1 февраля министра

обороны Каспара Вайнбергера спросили в комис-
сии сената по делам вооруженных сил о постоян-
ном присутствии Соединенных Штатов в Гонду-
расе, он заявил следующее: «Что касается посто-
янного присутствия, то определенное число со-
лдат останется в этом положении». Видимо, что-
бы успокоить членов этой комиссии, он в заклю-
чение цинично сообщил им, что не считает, что
число постоянных войск достигнет 1 тыс., что
оно составит только 700—800 и что задача состо-
ит в том, чтобы следить за сохранением военных
сооружений, которые были построены во время
маневров «Биг Пайн-ГГ», например дороги, при-
чалы и радарные установки. Эти же официальные
представители Пентагона сообщили дополни-
тельную информацию и заявили прессе о том, что
постоянный контингент может включать военно-
воздушных диспетчеров, медицинский персонал
и специалистов в области так называемых граж-
данских действий.

17. В порядке дальнейшего подтверждения до-
стоверности планов осуществления интервенции
против нашей страны, которые вынашиваются
администрацией Рейгана, с использованием тер-
ритории Гондураса в качестве базы для агрессии
достаточно лишь ознакомиться с докладом о во-
енных сооружениях, подготовленным подкомис-
сией палаты представителей. В нем департамент
министерства обороны подвергается критике за
строительство военных сооружений в Гондурасе
без санкций на то Конгресса и в то же время
отмечается, что

«в настоящее время предусматривается прове-
дение новых маневров, и никто пока не в состо-
янии сказать, для чего будут предназначены
строящиеся сооружения. Все это наводит на
мысль о том, что американское присутствие
там будет продолжаться».

Данное сообщение основано на выводах различ-
ных членов подкомиссии, которые посетили в де-
кабре Гондурас и сами убедились в том, что со-
лдаты Соединенных Штатов строят там 12 соору-
жений.

18. Заявления одного из членов подкомиссии,
сенатора-демократа от штата Теннесси Джима
Сассера, в равной степени носят откровенный
характер. В заявлениях представителям печати он
сказал, что Пентагон пытается ввести Конгресс
в заблуждение, создавая в Гондурасе военную ин-
фраструктуру, которая предусматривает гораздо
более далеко идущие цели, чем те, которые необ-
ходимы для осуществления лишь военных манев-
ров. Эти заявления, наряду с информацией, со-
держащейся в докладе подкомиссии, о том, что
улучшение военных сооружений в Гондурасе, ви-
димо, не имеет прямого отношения к проведению
маневров «Биг Пайн», побуждают нас вновь сде-
лать вывод о том, что мы являемся свидетелями
следующего этапа агрессивного плана админист-
рации Рейгана, цель которого — прямое военное
вмешательство Соединенных Штатов в Центра-
льной Америке.



19. Сейчас всем должно быть уже ясно, что цель,
связанная с американским военным присутствием
в Гондурасе, отлична от того, о чем неустанно
говорили президент и другие должностные лица
Соединенных Штатов, пытаясь убедить амери-
канскую и международную общественность. Речь
идет не просто о давлении с целью пресечения
предполагаемого потока поставок оружия.

20. В течение последних лет наше правительство
постоянно обращалось с жалобами к междуна-
родному сообществу. Вчера в Венесуэле государ-
ственный секретарь Соединенных Штатов
Джордж Шульц подтвердил наши жалобы. Ссы-
лаясь на заявления командующего Даниэля Ор-
теги Сааведры, Координатора Руководящего со-
вета правительства Национального возрождения,
в отношении военной интервенции Соединенных
Штатов Америки в Никарагуа, он сказал: «Если
бы я был на месте сандинистов, то тоже стал бы
беспокоиться».

21. В последнем докладе Генеральный секретарь
признал, что положение в Центральной Америке
остается «чрезвычайно сложным и нестабиль-
ным» [см. S/16208, пункт 4]. Он признал также,
что имеются «определенные возможности, кото-
рые, если их не упустить, могли бы обеспечить
надежду на улучшение» [там же, пункт 3]. Такие
возможности объясняются определенным про-
грессом в работе Контадорской группы, а также
некоторыми предложениями Никарагуа, которые
были выдвинуты в ходе переговоров. Однако да-
лее Генеральный секретарь отмечает, что сочета-
ние многочисленных факторов, которые делают
нынешнее положение исключительно опасным, «в
любой момент» может вновь обострить обста-
новку [там же, пункт 4].

22. Действительно, несмотря на наличие выше-
упомянутых позитивных элементов, постоянное
присутствие агрессивной военной силы и угрозы
против Никарагуа и ее революции, а также поли-
тическое и дипломатическое маневрирование со
стороны американской администрации, мы по-
прежнему считаем, что опасность далеко не ис-
чезла и что возникшая хрупкая разрядка может
в любой момент нарушиться. Мы считаем, что
наша оценка создавшегося положения оправды-
вается последними событиями и крайней серьез-
ностью провокаций, предпринимаемых против
нашей революции.

23. В силу всех этих соображений мы обратились
с просьбой немедленно созвать экстренное заседа-
ние Совета Безопасности, с тем чтобы поставить
членов Совета и международное сообщество в из-
вестность относительно крайне опасного характе-
ра этих событий. Это разоблачает ложность заяв-
лений представителей правительств Гондураса
и Соединенных Штатов, направленных на созда-
ние видимости поддержки и заинтересованности
в мирных инициативах Контадорской группы.

24. Не случайно, что бомбардировка никарагу-
анских военных объектов при прямом участии
американских и гондурасских военных самолетов

имела место как раз несколько дней спустя после
официального начала деятельности рабочих ко-
миссий по вопросам политики, безопасности
и экономики, которые были созданы Контадорс-
кой группой после подписания и ратификации
документа, озаглавленного «Принципы, регули-
рующие выполнение обязательств, принятых
в соответствии с Документом о целях» [S/16262,
приложение I, добавление].

25. В задачу этих рабочих комиссий входит рас-
смотрение проблематики по каждому из этих на-
правлений и предоставление министрам доклада,
в котором содержались бы предложения о более
конкретных обязательствах, которые должны
привести к принятию немедленных и эффектив-
ных действий, направленных на то, чтобы уси-
лить факторы, способствующие разрядке напря-
женности, и установить прочный мир в этом рай-
оне. К тактике обструкционизма и затягивания
в ходе процесса дипломатических переговоров
необходимо добавить и оказание военного давле-
ния. Недавние военные провокации, которые мы
сегодня здесь осуждаем, продолжаются и дости-
гают нетерпимых масштабов.

26. В свете создавшегося положения мое прави-
тельство хотело бы вновь подтвердить свой са-
мый энергичный протест и заявить о том, что
весь наш народ полностью готов дать отпор
с оружием в руках любому нападению или агрес-
сии, независимо от их источника, против нашей
независимости, суверенитета и территориальной
целостности. В то же время мы хотели бы под-
твердить наше право на законную самообо-
рону и нашу приверженность миру в Централь-
ной Америке. Мы полностью готовы присту-
пить к проведению диалога и намерены возобно-
вить усилия, направленные на то, чтобы мирная
деятельность Контадорской группы достигла тру-
дной цели, которую она поставила перед собой.

27. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски):
Следующий оратор—представитель Гондураса.
Я предоставляю ему слово.

28. Г-н ЭРРЕРА КАСЕРЕС (Гондурас) {говорит
по-испански): Прежде всего, г-н Председатель,
я хотел бы выразить удовлетворение 'Делегации
Гондураса тем, что вы руководите важными пре-
ниями Совета Безопасности в этом месяце.

29. Я также хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы поблагодарить членов
Совета за положительный отклик на нашу просьбу
разрешить принять участие в заседаниях по этому
пункту повестки дня, в ходе которых представитель
сандинистского правительства вновь попытался
обвинить Гондурас в существовании проблем, ис-
пытываемых правительством Никарагуа из-за вну-
тренних волнений среди граждан, внимание кото-
рых оно пытается отвлечь, используя фальшивую
информацию, направленную на то, чтобы опоро-
чить своих соседей и вызвать конфронтацию.

30. Представитель сандинистского правительст-
ва выдвинул ряд обвинений, непосредственно за-



трагивающих мое правительство, и обвинил нас
в причастности к событиям, о которых упомина-
ется в письме, приведшем к созыву данного засе-
дания.

31. Гондурас может заявить с полной уверенно-
стью, что эти обвинения абсолютно беспочвенны.
Ни один военный самолет не покидал своей базы
в обстоятельствах, созданных воображением сан-
динистского правительства в попытке отвлечь
внимание от внутренней борьбы в Никарагуа.

32. 13 сентября прошлого года по просьбе сан-
динистского правительства было созвано заседа-
ние Совета Безопасности [2477-е заседание], на
котором это правительство выдвинуло те же не-
обоснованные обвинения против моего правите-
льства, с которыми оно выступает сегодня. Впос-
ледствии эти обвинения оказались беспочвенны-
ми, в особенности после того, как г-н Эден Пасто-
ра, командующий Демократическим революци-
онным альянсом в южном районе Никарагуа,
заявил, что эти нападения были совершены его
собственными никарагуанскими силами на ника-
рагуанской территории.

33. В своем письме от 20 сентября 1983 года на
имя Председателя Совета Безопасности [S/15995]
мы привели целый ряд фактов в поддержку нашей
позиции и пытались показать двуличие и пристра-
стность никарагуанских дипломатов. В письме мы
также отметили, что реальные события отличают-
ся от того, как они были представлены никарагу-
анской делегацией, и это свидетельствует о том, что
проводится чрезвычайно опасная кампания, име-
ющая своей целью убедить мировое общественное
мнение, что другие страны Центральной Америки
вмешиваются во внутренний конфликт в Никара-
гуа или же имеют агрессивные замыслы против
этой братской страны. В своем письме мы заявили,
что эти лживые обвинения чрезвычайно опасны
в силу того, что они главным образом были
сделаны 7,8 и 9 сентября, в-дни, когда проводилось
четвертое совместное совещание министров ино-
странных дел Венесуэлы, Колумбии, Мексики и Па-
намы (членов Контадорской группы) совместно
с министрами иностранных дел Гватемалы, Гонду-
раса, Никарагуа, Коста-Рики и Сальвадора.

34. Сегодня—что является слишком системати-
ческим совпадением—выдвигаются новые лжи-
вые обвинения; именно в то время, когда лишь
вчера завершилась новая встреча Контадорской
группы, в ходе которой был достигнут прогресс
в направлении осуществления Документа о целях
и норм его применения, и когда Гондурасом была
предпринята попытка претворить в жизнь иници-
ативу учреждения рабочих комиссий в различных
областях, охватываемых Документом о целях,
а именно: в политической, экономической, социа-
льной, а также в области безопасности.

35. Интересно то, что эти совпадения происхо-
дят каждый раз, когда намечается прогресс
в мирных инициативах. Вот почему мы вынуж-
дены говорить о позиции двуличия, которая, по
нашему мнению, должна быть раскрыта между-

народной общественности. Если мы говорили о си-
стематической кампании лживых обвинений, вы-
двигаршихся на различных форумах и для сведе-
ния средств массовой информации сандинистского
правительства, то лишь потому, что все это под-
тверждается фактами. Всем известно, что в между-
народных отношениях как косвенные провокации,
так и кампании в прессе не содействуют междуна-
родным переговорам. Тщательно организованная
кампания в прессе может придать лживой инфор-
мации полуофициальную форму, а опровержения,
даваемые какой-либо страной, иногда служат
лишь укреплению ее видимой правдивости.

36. Как заявил уважаемый автор одной страны,
перенесшей серьезные последствия второй миро-
вой войны и гитлеровской политики, контроль
над средствами массовой информации дает воз-
можность некоторым правительствам вызывать
сентиментальную и даже страстную реакцию их
народа и создавать политический кризис. Гитле-
ровская тактика удивительным образом сочетала
нападки, подобные тем, которые были только что
сделаны, и предложения на переговорах, подобно
предложению, которое, как утверждает санди-
нистское правительство, оно выдвигает на рас-
смотрение Контадорской группы. Примечатель-
но, что правительство, которое уже продемонст-
рировало всему миру, что представляет собой его
основная идеологическая ориентация, видимо,
вовсе не стремится к тому, чтобы следовать этой
ориентации, а занимает определенные амораль-
ные позиции, которые уже были исторически от-
вергнуты международным сообществом.

37. Я ссылался на факты. Сандинистское правите-
льство направляет ноты протеста в данный Совет,
в которых обвиняет Гондурас и его правительство
в засылке «контрреволюционных групп», которые
20 декабря совершили нападение на никарагуанс-
кую деревню Франсиа-Сирпер, и в этих нотах оно
утверждает, что эти силы пришли с гондурасской
территории и вернулись, угрожая большинству
населения мискито, а также монсеньору Сальвадо-
ру Шафферу, преподобному Вендолину и другим
священнослужителям, что правительство Гондура-
са несет ответственность за судьбу этих людей.

38. Мир имел возможность еще раз убедиться
в лживости этого обвинения, когда сам епископ
заявил здесь, в Организации Объединенных На-
ций, что он помогал мискито найти убежище
в Гондурасе.

39. Впоследствии, и совсем недавно, сандинистс-
кое правительство, якобы трактуя заявление, сде-
ланное г-ном Пересом Эскивелом, лауреатом Но-
белевской премии мира, обвинило Гондурас
в причастности к проведению геноцида против
мискито. Однако г-н Перес Эскивел опроверг это,
заявив, что он никогда не выдвигал подобного
обвинения в отношении гондурасской армии, как
это было описано сандинистским правитель-
ством. Сандинистское правительство, очевидно,
очень умело манипулирует информацией. К сожа-
лению, существует много добросовестных людей,



которые в прошлом верили в эти обвинения, но
сегодня они смотрят глубже и занимают позиции,
которые больше соответствуют реальности,

40. Представитель Никарагуа заявил, что со-
вместные маневры, проводимые Гондурасом
и Соединенными Штатами, преследуют агрессив-
ные цели. Мне кажется, что такие аргументы
выдвигаются вновь и вновь с тем, чтобы таким
путем оказать влияние на международное сознат

ние. Об этом мы уже говорили. В Шестом коми-
тете в ходе тридцать восьмой сессии Генеральной
Ассамблеи нам представилась возможность дать
ответ делегации Никарагуа. 5 декабря прошлого
года мы заявили, что

«представитель Никарагуа утверждал, что в Гон-
дурасе якобы существуют иностранные военные
базы, ссылаясь при этом на региональный центр
военной подготовки, созданный правитель-
ством Гондураса в районе, удаленном от грани-
цы Гондураса с Никарагуа, и руководимый гон-
дурасскими офицерами в целях подготовки
главным образом персонала гондурасских во-
оруженных сил и в незначительной степени пер-
сонала из вооруженных сил дружественных
стран с помощью не только североамериканских
экспертов, но также экспертов из стран Центра-
льной и Южной Америки, с которыми Гондурас
связывают отношения сотрудничества. Нужно
полностью не понимать элементы юридическо-
го определения «иностранная военная база», для
того чтобы осмеливаться квалифицировать в
качестве таковой гондурасский центр подготов-
ки, о котором говорится выше» '.

41. Что касается совместных маневров, то в тот
же день мы заявили, что такие совместные манев-
ры Соединенных Штатов и Гондураса в Централь-
ной Америке проводятся в соответствии с двусто-
ронним военным соглашением о помощи2, подпи-
санным в мае 1954 года, и что они проводятся
с 1965 года. Для того чтобы отмести обвинения
в агрессивных целях, мы могли бы зачитать пре-
амбулу соглашения 1954 года, которая гласит, что
целью данного военного сотрудничества является

«выполнять обязательства в соответствии
с межамериканским договором о взаимопомо-
щи и другими международными документами
по оказанию помощи любому американскому
государству, подвергающемуся вооруженному
нападению, и по участию в совместной обороне
и в поддержании мира и безопасности в Запад-
ном полушарии»

и что правительства, подписавшие этот договор,
стремятся

«содействовать международному миру и без-
опасности в рамках Устава Организации Объ-
единенных Наций путем принятия мер, направ-
ленных на повышение способности стран, при-
верженных принципам и целям Устава, эффек-
тивно участвовать в мероприятиях по обеспече-
нию своей собственной и коллективной оборо-
ны в поддержку этих принципов и целей».

Более того, одной из целей, специально оговорен-
ных в соглашении 1954 года, является полное со-
трудничество в предоставлении вооруженных сил
в распоряжение Организации Объединенных На-
ций в соответствии с Уставом Организации Объ-
единенных Наций и достижение соглашений
о международном контроле и сокращении воору-
жений при обеспечении эффективных гарантий
против нарушения этих соглашений.

42. Мы неоднократно заявляли, что эти согла-
шения являются открытыми и что они зарегист-
рированы в Секретариате Организации Объеди-
ненных Наций. Мы указали номера этих и других
дополнительных документов и выразили нашу
надежду на то, что правительство Никарагуа то-
же зарегистрирует и обнародует соглашения,
в соответствии с которыми оно получает ино-
странное оружие и принимает советников, что
способствует гонке вооружений, дестабилизации
правительств, избранных демократическим мир-
ным путем, и актам терроризма в Центральной
Америке. Нам не удалось обнаружить такие со-
глашения в Секретариате.

43. Для тех из нас, кто принимает участие в ре-
гиональных переговорах, направленных на окон-
чательное достижение всеобъемлющего урегули-
рования в регионе, которое положило бы конец
всем причинам конфликтов в Центральной Аме-
рике, важно, чтобы международное сообщество
заставило правительство Никарагуа отказаться
от своих провокаций, пока оно само не попало
в собственную ловушку. Мы надеемся на то, что
правительство Никарагуа не будет продолжать
создавать климат недоверия, который вредит ко-
нтадорскому процессу. Махинации и предатель-
ство вредят любому процессу переговоров даже
тогда, когда создается видимость, что они спо-
собствуют ему.

44. Представитель Никарагуа, процитировав
американскую газету, говорил о так называемой
«обструкционистской позиции». Уважая прессу
различных стран и зная ее общие тенденции, Гон-
дурас все-таки строит свою позицию по междуна-
родным вопросам, основываясь лишь на инфор-
мации, полученной из какого-то одного источ-
ника, в отличие от сандинистского правительства,
которое часто прибегает к подобного рода сооб-
щениям прессы в оправдание своей позиции. Это
подтверждается всеми документами Генеральной
Ассамблеи и Совета Безопасности. Что же каса-
ется позиции сандинистского правительства, то
приходится сожалеть о том, что оно цитирует
только те статьи из газеты «Нью-Йорк тайме»,
которые для него выгодны, а не те, которые
порочат его. Газета «Нью-Йорк тайме» ставит
под сомнение все так называемые инициативы
правительства Никарагуа, выдвинутые им в про-
шлом году якобы с целью достижения соглаше-
ния относительно Центральной Америки. Если
бы представитель Никарагуа не игнорировал ста-
тьи из газеты «Нью-Йорк тайме», которые ему не
по вкусу, он, возможно, нашел бы разъяснение
гондурасского официального представителя по



поводу статьи, касающейся так называемой «об-
струкционистской тактики» Гондураса, а также
объяснение причин, почему заседание, о котором
говорил представитель Никарагуа, не состоялось
21 декабря. Дело в том, что заседание было за-
планировано на 12 декабря, и Гондурас в значи-
тельной степени способствовал его проведению.

45. Гондурас, кроме того, утверждает, что не
располагает достаточными средствами, не видит
смысла в проведении систематической кампании
наподобие той, которую ведет Никарагуа для
того, чтобы придать видимую реальность своим
действиям, не соответствующим действительно-
сти. Единственное, что нам бы хотелось сде-
лать,— это показать международному сообщест-
ву истинные факты. Международное сообщество
хорошо знакомо со всеми инициативами Конта-
дорской группы. Международное сообщество
знает, что именно мы первые выдвинули мирный
план для Центральноамериканского региона.
Международное сообщество знает, что мы сейчас
создаем рабочие группы. Ему известны наши уси-
лия по достижению мирного решения всех про-
блем нашей демократии, и оно понимает, что мы
не можем мириться с гегемонистским идеологи-
ческим подходом, который противоречит идеа-
лам великих поборников межамериканизма.

46. У меня нет желания про/должать цитировать
целый набор лживых утверждений, которые мы
здесь слышали, потому что я не хочу тратить на
это драгоценное время Совета. Однако мы не
можем молчать о продолжающихся попытках об-
мануть других и скрыть правду о суровой дейст-
вительности, которую следует глубоко изучить.
Эта суровая действительность прежде всего каса-
ется внутренних проблем Никарагуа.

47. Мы хотели бы настоятельно просить учесть
тот факт, что успешное завершение контадорс-
кого процесса возможно лишь в том случае, если
все государства проявят целенаправленную поли-
тическую волю. Двуличие ничего хорошего не
сулит. Гондурас хотел бы вновь заявить о своей
приверженности делу мира и о своей полной под-
держке процесса, в котором мы уже принимаем
участие.

48. Как и любое другое суверенное государство,
Гондурас готовит и будет продолжать готовить
армию к защите территориальной неприкосновен-
ности своей страны. Народ Гондураса един. В от-
личие от представителя Никарагуа, я говорю не
о войне, я говорю о мире, поскольку мы защища-
ем мир внутри нашей страны и хотим междуна-
родного мира, особенно в Центральной Америке.

49. Г-н ЛИХЕНСТАЙН (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, мне доставляет особое удовольствие при-
ветствовать вас на посту Председателя Совета
Безопасности отчасти потому, что мы высоко
ценим ваши личные качества дипломата и цель-
ность вашей натуры, и отчасти в силу того вос-
хищения, уважения и дружбы, которые наши
страны питают друг к Другу. Соединенным Шта-

там доставляет не меньшее удовольствие воздать
должное вашему предшественнику, представите-
лю Никарагуа, который в прошлом месяце выпо-
лнял функции Председателя справедливо и бес-
пристрастно, с высоким уровнем компетентно-
сти, с чувством достоинства и глубоким понима-
нием серьезности дела, которым всегда должен
заниматься Совет Безопасности. К сожалению,
правительство, которое он представляет, не все-
гда демонстрирует эти качества.

50. Каждые несколько месяцев правительство Ни-
карагуа подвергает испытанию и злоупотребляет
достоинством этого важного международного фо-
рума и терпением его членов, выдвигая истеричес-
кие обвинения в агрессии со стороны моего прави-
тельства и правительств соседних стран Централь-
ной Америки. Мы слышим их каждые несколько
месяцев. Я должен сказать, что переработанные
отходы со временем не становятся лучше, равно как
и душок святости, который они источают.

51. Соединенные Штаты не предпринимали аг-
рессивных действий против Никарагуа. Соеди-
ненные Штаты не совершают в настоящее время
агрессии против Никарагуа. Соединенные Штаты
не планируют агрессивных действий против Ни-
карагуа. Мы намерены продолжать сотрудничать
с нашими друзьями в Центральной Америке, рав-
но как и в других районах, во имя защиты свобо-
ды, самоопределения и институтов демократичес-
кого плюрализма, которых сандинистский режим
так безжалостно лишает свой народ. Именно это
предательство и измена принципам своей со-
бственной революции побудили большое число
никарагуанцев взяться за оружие и выступить
против сандинистского режима.

52. В последние четыре года главным предме-
том экспорта Никарагуа вместо кофе стали так
называемые местные революции и систематичес-
кие попытки дестабилизации свободных и демо-
кратических правительств во всей Центральной
Америке. И до тех пор пока это будет продол-
жаться, будет, к сожалению, сохраняться напря-
женность в этом регионе. У моего правительства
нет никаких сомнений в том, что если это положе-
ние прекратится, если сандинистский режим на-
чнет выполнять обещания, данные своему наро-
ду, то мир, примирение и добрососедство могут
быть и будут восстановлены в Центральной Аме-
рике. Правительство и народ Соединенных Шта-
тов сделают все возможное, чтобы в полной мере
содействовать этому процессу.

53. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Список ораторов исчерпан. Дата следующего за-
седания Совета Безопасности для продолжения
рассмотрения этого вопроса будет определена
в ходе консультаций членов Совета.

Заседание закрывается в 18 час.

Примечания

1 См А/С. 6/38/SR.65, пункт 75.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 222, No. 3025.
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